
UMOWA nr ………/……/…….
zawarta w dniu …………………………….. 2025 r. w Warszawie pomiędzy:
Państwowym Funduszem Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych z siedzibą w Warszawie,

adres: 00-828 Warszawa, al. Jana Pawła II nr 13, NIP 525-10-00-810,  

reprezentowanym przez:

1. ……………………………………………………………………………………………………………………..,

2. ……………………………………………………………………………………………………………………..
- zwanym dalej „Zamawiającym”

a
…………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………….
reprezentowanym przez:

1. ………………………………………………………………………………………………………………
2. ………………………………………………………………………………………………………………
- zwanym dalej „Wykonawcą”

o następującej treści:
Paragraf 1
1. Zamawiający zamawia, a Wykonawca, przyjmuje do realizacji świadczenie usługi tłumacza 
on-line języka migowego zgodnie z ofertą Wykonawcy z ……………………….. roku, obejmującą  
1) usługi tłumacza on-line, która będzie dostępna poprzez strony internetowe, którymi zarządza Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych; 
2) wsparcie techniczne na czas realizacji umowy w zakresie usługi.
2. Tłumacz on-line oznacza usługę dostępu do zdalnego tłumacza języka migowego posługującego się PJM (Polskim Językiem Migowym), który tłumaczy rozmowę w czasie rzeczywistym pomiędzy słyszącym pracownikiem a niesłyszącym klientem. Ponadto asystent-tłumacz będzie wsparciem w kontakcie z PFRON dla każdej osoby niepełnosprawnej mającej trudności w komunikowaniu się, posługującej się PJM.
3. Jeśli podczas udzielania konsultacji pracownik PFRON wskaże osobie niepełnosprawnej, mającej trudności w komunikowaniu się, na konieczność dalszego kontaktu z podmiotem jednostki samorządu terytorialnego, który realizuje wsparcie ze środków PFRON, asystent-tłumacz połączy się z tym podmiotem, aby udzielić wsparcia tej osobie (Wykonawca uzyska informacje ogólne, dotyczące rodzaju wsparcia przysługującego w danej sytuacji, bez konieczności podawania danych osobowych zainteresowanego). Lista podmiotów oraz kontaktów znajduje się na stronie portalu Systemu Obsługi Wsparcia PFRON - Baza instytucji (https://portal-sow.pfron.org.pl/opencms/export/sites/pfron-sow/sow/baza-instytucji/) . 

4. Kontakt z PFRON będzie realizowany z wyznaczonymi komórkami organizacyjnymi na poziomie centralnym wskazanymi przez Zamawiającego (nie więcej niż 10) oraz 16 Oddziałami PFRON zlokalizowanymi na terenie Rzeczpospolitej Polskiej. 

5. Numery telefonów Zamawiającego do kontaktu z osobami niepełnosprawnymi określone są w załączniku nr 1 do niniejszej umowy.

6. W okresie obowiązywania umowy Wykonawca zapewni dostęp do usługi tłumacza od poniedziałku do piątku w godzinach od 9.00 do 17.00. 

7. Wykonawca będzie przekazywał Zamawiającemu raport zawierający liczbę połączeń obsłużonych, datę i godzinę każdego połączenia oraz informację, na który z numerów telefonów, o których mowa w paragrafie 1 ust. 4 niniejszej umowy zostało przekierowane połączenie – w terminie do 5 dnia roboczego miesiąca następującego po okresie sprawozdawczym, drogą elektroniczną na adres wskazany w paragrafie 2 ust.5.

8. W ramach dostępu abonamentowego do usługi tłumacza, Zamawiającemu przysługuje prawo do wykonania miesięcznie nielimitowanej liczby połączeń na cały okres trwania umowy za pośrednictwem usługi tłumacza on-line w imieniu osoby niepełnosprawnej korzystającej z usługi.

9. Wykonawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane brakiem ciągłości świadczenia dostępu do wykupionej we własnym zakresie przez Zamawiającego usługi hostingowej w wyniku: awarii łącza operatorów internetowych, wystąpienia siły wyższej – kataklizmów, działania czynników i osób trzecich (awarie sprzętu lub oprogramowania), na które nie miał wpływu i nie mógł im zapobiec, w tym usługodawców świadczących usługi telekomunikacyjne dla Wykonawcy. Wykonawca nie bierze żadnej odpowiedzialności za straty i utracone korzyści poniesione przez Zamawiającego w wyniku utraty danych lub niemożliwości przesyłu danych spowodowane przerwą w dostępie do serwera lub awarią serwera.
Paragraf 2

1. Zamawiający zamawia, a Wykonawca, przyjmuje do realizacji świadczenie usługi wideo tłumaczenia na język migowy komunikatów oraz innych materiałów multimedialnych, zamieszczanych na stronach internetowych Zamawiającego z zgodnie z ofertą Wykonawcy z ………………………………………………., obejmującą: 

1) tłumaczenia komunikatów na język migowy - Polski Język Migowy (PJM), przesłanych przez Zamawiającego na wskazany przez Wykonawcę adres e-mail do kontaktów,
2) tłumaczenia materiałów multimedialnych, w szczególności filmów wideo przekazanych drogą e-mailową przez Zamawiającego,
3) montaż nagrania zapisanego w formacie *.mpeg, paramenty techniczne: H.264/MPEG-4 Full HD (1080 p) lub innym o takich parametrach technicznych; wideo tłumaczenia winny zawierać oznakowanie Zamawiającego (logo) zgodnie z wzorami znaku firmowego oraz dokumentem Księga Identyfikacji Wizualnej PFRON, które zamieszczone są na witrynie internetowej Zamawiającego,
4) przygotowywanie do dołączenia do nagrania napisów w języku polskim w wersji uproszczonej (zewnętrzny plik tekstowy) – na żądanie Zamawiającego.
2. Wykonawca zobowiązany jest do niezwłocznego przesłania potwierdzenia e-mailem otrzymanego zlecenia wideo tłumaczenia.

3. W celu przygotowania wideo tłumaczenia Wykonawca będzie korzystał z własnego studia nagraniowego. Zamawiający przy realizacji nagrania wymaga od tłumacza stroju klasycznego, tj. ciemnej, gładkiej koszuli, widniejącego na białym tle. 
4. Wizerunek tłumacza będzie upubliczniony na stronach internetowych Zamawiającego. Wykonawca zobowiązuje się do uzyskania wszelkich niezbędnych zgód w zakresie prawa do upubliczniania przez Zamawiającego wizerunku tłumacza w zakresie, w jakim wynika to z niniejszej umowy.
5. Zamawiający zobowiązuje się do przesyłania przygotowanego wideo tłumaczenia za pomocą ustalonego z Zamawiającym systemu chmurowego, z podaniem linku do pobrania nagrania wysyłanego na adres e-mail: wpfron@pfron.org.pl. 

6. Wykonawca zobowiązuje się do przesłania wideo tłumaczenia w terminie nie dłuższym niż 12- godzin od momentu otrzymania treści do tłumaczenia. Zamawiający dopuszcza możliwość wydłużenia terminu realizacji przedmiotu umowy w sytuacji, gdy 12-sta godzina przypadnie w porze nocnej, w okresie świątecznym bądź w dniu wolnym od pracy (wówczas realizacja przedmiotu umowy nastąpi do godziny 12:00 następnego dnia roboczego) lub w przypadku realizacji materiałów dłuższych (w porozumieniu z Zamawiającym ustalony zostanie wówczas czas realizacji).

Paragraf 3
1. Wykonawca oświadcza, że jest podatnikiem VAT.
2. Średnia długość czasu nagrania materiałów multimedialnych, o których mowa w paragrafie 2 ust. 1 pkt 2) będzie wynosić 10 minut, natomiast długość komunikatów tekstowych do tłumaczenia, o których mowa w paragrafie 2 ust. 1 pkt 1) będzie wynosić 5 minut wynikowego wideo tłumaczenia.
3. Wykonawca oświadcza, że posiada warunki techniczne i organizacyjne do wykonania przedmiotu umowy, określonego w paragrafie 1 i paragrafie 2, a wykonanie zamówienia nastąpi przy wykorzystaniu jego najlepszej wiedzy, kwalifikacji i doświadczenia oraz zgodnie z obowiązującymi standardami.
Paragraf 4
1. Wykonawca przenosi autorskie prawa majątkowe i prawa zależne wraz z prawem do udzielania zezwoleń na wykonywanie zależnego prawa autorskiego do wszystkich utworów i ich elementów wytworzonych w ramach wykonywania przedmiotu umowy na Zamawiającego bezwarunkowo, w chwili podpisania protokołu odbioru, na następujących polach eksploatacji: 

1) wykorzystanie na stronach internetowych Zamawiającego;

2) utrwalania na jakimkolwiek nośniku audiowizualnym, a w szczególności na: nośnikach wideo, taśmie światłoczułej, magnetycznej, dyskach komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego;

3) zwielokrotnienie jakąkolwiek techniką, w tym: techniką magnetyczną na kasetach wideo, dyskach audiowizualnych, techniką światłoczułą i cyfrową, techniką zapisu komputerowego na wszystkich rodzajach nośników dostosowanych do tej formy zapisu;

4) wyświetlenie, publiczne odtwarzanie;

5) wprowadzanie do obrotu w kraju i za granicą;

6) wypożyczanie, najem lub wymiana nośników, na których audycję utrwalono;

7) wykorzystanie w utworach multimedialnych;

8) wprowadzenie do obrotu przy użyciu internetu i innych technik przekazu danych wykorzystujących sieci telekomunikacyjne, informatyczne i bezprzewodowe;

9) udostępnianie audycji, aby każdy mógł mieć dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym.

2. Skutek rozporządzający przeniesienia całości autorskich praw majątkowych nastąpi z chwilą przekazania utworu Zamawiającemu.
3. W przypadku zaistnienia po stronie Zamawiającego potrzeby nabycia praw do utworu na innych polach eksploatacji niż określone w ust. 1, Zamawiający zgłosi taką potrzebę Wykonawcy i Strony w terminie 14 dni od dnia zgłoszenia takiej potrzeby podpiszą aneks do umowy, w którym Wykonawca przekaże autorskie prawa majątkowe na dodatkowych, wcześniej nie wskazanych polach eksploatacji na rzecz Zamawiającego, z zachowaniem pozostałych warunków umowy.
4. Przeniesienie całości praw autorskich na rzecz Zamawiającego na wszystkich wymienionych polach eksploatacji zostaje dokonane w ramach wynagrodzenia, o którym mowa w paragrafie 6 umowy.
5. Wykonawca oświadcza, że wykonane i dostarczone utwory będą wolne od wad fizycznych i prawnych, oraz że Wykonawca posiadać będzie wyłączne majątkowe prawa autorskie do utworów w zakresie koniecznym do przeniesienia tych praw na Zamawiającego oraz że prawa te nie będą w żaden sposób ograniczone. Ponadto Wykonawca oświadcza, że rozporządzanie utworami nie naruszy żadnych praw własności intelektualnej przysługujących osobom trzecim.
6. Strony ustalają, że gdyby okazało się, iż osoba trzecia zgłasza roszczenia do utworu, Wykonawca po zawiadomieniu przez Zamawiającego, niezwłocznie przystąpi do wyjaśnienia sprawy oraz wystąpi przeciwko takim roszczeniom na własny koszt i ryzyko, a także zaspokoi wszelkie uzasadnione roszczenia wobec Zamawiającego, a w razie ich zasądzenia od Zamawiającego - regresowo zwróci Zamawiającemu całość pokrytych roszczeń oraz wszelkie związane z tym wydatki i opłaty, włączając w to koszty procesu i obsługi prawnej.
7. Jeżeli utwór ma wady prawne lub zajdą zdarzenia uniemożliwiające korzystanie z utworu i z przysługujących Zamawiającemu praw, Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia w wyznaczonym przez Zamawiającego terminie innej wersji utworu wolnej od wad, spełniającej wymagania określone w Umowie oraz naprawienia szkód powstałych z tego tytułu po stronie Zamawiającego. Zamawiający jest wtedy także uprawniony do odstąpienia od umowy, co nie wyłącza obowiązku zapłaty przez Wykonawcę odszkodowania za powstałe szkody.
8. Wykonawca zobowiązuje się, iż nie będzie wykonywał przysługujących mu praw do utworu w sposób ograniczający Zamawiającego w wykonywaniu praw do utworu.
Paragraf 5
1. Rozpoczęcie wykonania przedmiotu umowy nastąpi 21 lutego 2025 r., zaś jego zakończenie 20 lutego 2026 r., chyba że wcześnie zostanie wyczerpana kwota całkowitej wartości przedmiotu umowy, o której mowa w paragrafie 6 ust. 4, wówczas umowa przestanie obowiązywać w dacie wyczerpania tej kwoty. Strony mogą przedłużyć okres obowiązywania umowy, jeżeli w okresie wskazanym w zdaniu pierwszym nie zostanie wyczerpana kwota całkowitej wartości przedmiotu umowy, o której mowa w paragrafie 6 ust. 4, nie dłużej jednak niż do daty wyczerpania tej kwoty.
2. Po każdym zakończonym miesiącu wykonanie przedmiotu umowy zostanie potwierdzone protokołem odbioru przedmiotu umowy, podpisanym przez obie Strony, którego wzór stanowi  załącznik nr 2 do niniejszej umowy.
3. Opóźnienie w wykonaniu przedmiotu umowy może nastąpić w przypadku wystąpienia siły wyższej, za którą strony uznają zdarzenie zewnętrzne, nagłe, na które Wykonawca nie miał wpływu i którego nie mógł przewidzieć oraz któremu nie mógł zapobiec.

4. W przypadku wystąpienia okoliczności opisanych w ust. 3 Strony ustalają nowy termin wykonania przedmiotu umowy, a Wykonawcy należeć się będzie wynagrodzenie w kwocie określonej w paragrafie 6 ust. 1 lub ust. 2 umowy. W każdym innym przypadku opóźnienia Wykonawcy w wykonaniu przedmiotu umowy, Zamawiający wyznaczy Wykonawcy nowy termin jego wykonania i będzie uprawniony do żądania kary umownej w wysokości 2% wynagrodzenia brutto, o którym mowa w paragrafie 6 ust. 4 niniejszej umowy, za każdy dzień opóźnienia w wykonaniu przedmiotu umowy, przy czym Zamawiający będzie mógł dochodzić odszkodowania obejmującego całość poniesionej przez niego szkody.
5. W przypadku niewykonania przedmiotu umowy przez Wykonawcę w ustalonym terminie  Zamawiający może:

1) powierzyć wykonanie przedmiotu umowy osobie trzeciej na koszt Wykonawcy, 

2) odstąpić od umowy ze skutkiem natychmiastowym, bez obowiązku zapłaty Wykonawcy wynagrodzenia należnego mu zgodnie z paragrafem 6.
Paragraf 6
1. Za wykonanie przedmiotu umowy w zakresie, o którym mowa w paragrafie 1, Zamawiający zobowiązuje się zapłacić Wykonawcy wynagrodzenie ryczałtowe miesięczne w wysokości …………………………. zł netto, powiększonej o należny podatek VAT, tj. kwotę ………………….. zł brutto (słownie: ……………………………………………………….. złotych brutto).
2. Za wykonanie przedmiotu umowy w zakresie, o którym mowa w paragrafie 2, Zamawiający zobowiązuje się zapłacić Wykonawcy wynagrodzenie miesięczne stanowiące iloczyn sumy faktycznie przetłumaczonych komunikatów oraz materiałów multimedialnych (wideo tłumaczeń) w danym miesiącu pomnożoną przez kwotę ………………………….. zł netto, powiększoną o należny podatek VAT, tj. …………………………….. zł brutto (słownie: ………………………………………………………………..złotych brutto), z zastrzeżeniem ust. 3.
3. W przypadku wideo tłumaczeń o dłuższym czasie nagrania niż ustalona w paragrafie 3 ust. 3 średnia długość czasu, przy wyliczaniu faktycznie wykonanych wideo tłumaczeń należy dokonać obliczenia polegającego na działaniu matematycznym: iloraz długości czasu wideo tłumaczenia przez średnią długość czasu wideo tłumaczenia. Części ułamkowe należy zaokrąglić na zasadach ogólnych, tj. od połowy włącznie zaokrąglenie następuje w górę. Tak uzyskany wynik należy pomnożyć przez kwotę ………………………….. zł netto, powiększoną o należny podatek VAT, tj. …………………………….. zł brutto (słownie: ………………………………………………………………..złotych brutto.
4. Całkowita wartość przedmiotu umowy wyniesie nie więcej niż …………………………………… zł brutto (słownie: …………………………………………………… złotych brutto).
5. Wykonawca oświadcza, że w ramach wynagrodzenia określonego w umowie paragrafie 6 ust. 1 i ust. 2 przenosi na Zamawiającego autorskie prawa majątkowe do utworów, jak również wyłączne prawo do zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich na wszystkich polach eksploatacji wskazanych w paragrafie 4 ust. 1.
6. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1 i ust. 2 zostanie wypłacone po stwierdzeniu wykonania przedmiotu umowy i jego przyjęciu przez Zamawiającego. Stwierdzenie wykonania przedmiotu umowy oraz jego przyjęcie nastąpi poprzez podpisanie przez Strony protokołu odbioru przedmiotu umowy bez zastrzeżeń. Wykonawca, składając protokół odbioru przedmiotu umowy, musi poinformować Zamawiającego, w jakim stopniu została wykorzystana wartość umowy (zgodnie z ust. 4). Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1 zostanie wypłacone po stwierdzeniu wykonania przedmiotu umowy i jego przyjęciu przez Zamawiającego. Stwierdzenie wykonania przedmiotu umowy za dany miesiąc oraz jego przyjęcie nastąpi poprzez podpisanie przez Strony protokołu odbioru, o którym mowa w paragrafie 5 ust. 2, bez zastrzeżeń.

7. Zamawiający dopuszcza następujące formy faktur, tj. elektroniczna - przesłana za pomocą poczty elektronicznej, tzn. tylko i wyłącznie poprzez e-mail: e-faktury@pfron.org.pl, musi zawierać podpis kwalifikowany, podpis osoby wystawiającej fakturę.

8. Fakturę w formie elektronicznej należy wystawić w brzmieniu:

Dane nabywcy: 

Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych

00-828 Warszawa, al. Jana Pawła II 13

NIP: 5251000810

9. Wykonawca dostarczy fakturę wraz z załącznikami w formie elektronicznej, w terminie 7 dni od zakończenia miesiąca kalendarzowego, za który wystawiona jest faktura. 
10. Płatności za wykonane usługi dokonywane będą przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy o numerze …………………………………………………………, w terminie 21 dni od daty doręczenia przez Wykonawcę prawidłowo wystawionej faktury wraz z protokołem (w formie papierowej albo elektronicznej), o którym mowa w ust. 6. Jeżeli zdarzenia te wystąpią niejednocześnie termin płatności liczony będzie od zdarzenia późniejszego.
11. Za termin zapłaty uważa się datę obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 
12. Za niedotrzymanie terminu zapłaty Wykonawcy przysługują odsetki ustawowe. 
Paragraf 7

Wszelkie zmiany do niniejszej Umowy będą dokonywane w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 

Paragraf 8

Wykonawca nie może powierzyć wykonania przedmiotu umowy innym osobom bez pisemnej zgody Zamawiającego. 

Paragraf 9

1. Strony Umowy ustanawiają następujące osoby odpowiedzialne za jej realizację i podpisanie protokołu odbioru: 

1)
przedstawiciel Zamawiającego: Dyrektor Biura ds. Komunikacji lub osoba zastępująca.

2)
przedstawiciel Wykonawcy: ……………………………….., tel.: ………………………….


2. Zmiana osób odpowiedzialnych za realizację Umowy wymaga pisemnego powiadomienia Strony i nie stanowi zmiany treści Umowy.

Paragraf 10
1. Strony zobowiązują się do traktowania wszystkich danych i informacji, które zostały im udostępnione podczas realizacji Umowy, jako poufnych i nieprzekazywania ich osobom trzecim zarówno w trakcie Umowy jak i po jej wygaśnięciu, bez uprzedniej pisemnej zgody Strony, która je udostępniła. 

2. Jakikolwiek dokument, poza samą Umową, otrzymany przez Wykonawcę od Zamawiającego w związku z realizacją Umowy, pozostaje własnością Zamawiającego i zostanie zwrócony (wszystkie egzemplarze) na żądanie Zamawiającego po zakończeniu przez Wykonawcę realizacji zobowiązań wynikających z treści Umowy. Wykonawca, bez wcześniejszej pisemnej zgody Zamawiającego, nie wykorzysta żadnego dokumentu lub informacji, do celów innych niż wykonanie Umowy.

3. Strony zawrą umowę powierzenia przetwarzania danych osobowych, której wzór określa załącznik nr 4 do Umowy.

4. Działając na podstawie art. 13 i 14 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, Zamawiający informuje o zasadach przetwarzania danych osobowych w związku z realizacją niniejszej Umowy.
5. Administratorem danych osobowych jest Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych (PFRON) z siedzibą w Warszawie (00-828), przy al. Jana Pawła II 13. Z administratorem można skontaktować się poprzez adres e-mail: kancelaria@pfron.org.pl, telefonicznie pod numerem +48 22 50 55 500 lub pisemnie na adres siedziby administratora.
6. Administrator wyznaczył inspektora ochrony danych, z którym można skontaktować się poprzez e-mail: iod@pfron.org.pl we wszystkich sprawach dotyczących przetwarzania danych osobowych oraz korzystania z praw związanych z przetwarzaniem.
7. Celem przetwarzania danych osobowych jest realizacja Umowy oraz wynikających z tego obowiązków ustawowych. Dane osobowe mogą być przetwarzane w celu realizacji przez administratora jego uzasadnionego interesu, w tym ustalenia, dochodzenia lub obrony roszczeń.
8. Podstawą prawną przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. b RODO (przetwarzanie jest niezbędne do wykonana umowy) oraz lit. c RODO (realizacja przez administratora obowiązku prawnego). W przypadku przetwarzania danych osobowych w celu realizacji przez administratora jest prawnie uzasadnionego interesu podstawą prawną przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. f RODO.
9. Administrator może pozyskiwać dane osobowe przedstawicieli Wykonawcy za jego pośrednictwem.
10. Zakres danych dotyczących przedstawicieli Wykonawcy obejmuje dane osobowe przedstawione administratorowi przez Wykonawcę, w szczególności imię, nazwisko, stanowisko, adres poczty elektronicznej lub numer telefonu.
11. Dane osobowe będą przetwarzane przez okres niezbędny do realizacji celu przetwarzania, zgodnie z zasadami archiwizacji dokumentacji obowiązującymi u administratora.
12. Dostęp do danych osobowych mogą mieć podmioty świadczące na rzecz administratora usługi doradcze, z zakresu pomocy prawnej, pocztowe, dostawy lub utrzymania systemów informatycznych. Dane osobowe mogą być udostępniane przez administratora podmiotom uprawnionym do ich otrzymania na mocy obowiązujących przepisów, np. organom publicznym.
13. Osobom fizycznym, których dotyczą dane osobowe przetwarzane przez administratora, przysługuje prawo:
1) na podstawie art. 15 RODO – prawo dostępu do danych osobowych i uzyskania ich kopii;

2) na podstawie art. 16 RODO – prawo do sprostowania i uzupełnienia danych osobowych;

3) na podstawie art. 17 RODO – prawo do usunięcia danych osobowych, z zastrzeżeniem wyjątków przewidzianych w art. 17 ust. 3 lit. b, d oraz e RODO;

4) na podstawie art. 18 RODO – prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych;

5) na podstawie art. 20 RODO – prawo do przenoszenia danych osobowych przetwarzanych w sposób zautomatyzowany na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO;

6) na podstawie art. 21 RODO – prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych na podstawie art. 6 ust. 1 lit. f RODO.

14. Osobom fizycznym, których dotyczą dane osobowe przetwarzane przez administratora, przysługuje prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego, tj. Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, ul. Stawki 2, 00 - 193 Warszawa, na niezgodne z prawem przetwarzanie danych osobowych przez administratora.

15. Podanie danych osobowych jest dobrowolne, ale konieczne dla zawarcia i realizacji Umowy.

16. Administrator nie będzie podejmował decyzji opartych na zautomatyzowanym przetwarzaniu danych osobowych.

17. Wykonawca zobowiązuje się do przekazania informacji określonych w ust. 4 – 16 osobom fizycznym, które uczestniczą w realizacji Umowy.

Paragraf 11
1. W sprawach nieuregulowanych postanowieniami niniejszej Umowy mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego. 
2. Strony zgodnie ustanawiają bezwzględny zakaz przenoszenia praw i obowiązków wynikających z niniejszej Umowy na rzecz osób trzecich bez uprzedniej pisemnej zgody drugiej Strony wyrażonej na piśmie pod rygorem nieważności.
Paragraf 12
Strony ustalają, że ewentualne spory wynikłe na tle niniejszej Umowy, rozstrzygane będą polubownie, a w przypadkach braku możliwości zawarcia ugody – przez sąd powszechny właściwy dla siedziby Zamawiającego. 

Paragraf 13
Umowa niniejsza została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach po jednym dla każdej ze stron Umowy. 

Paragraf 14
W przypadku, gdy Umowa zostanie podpisana elektronicznie, Umowa jest zawarta z dniem, gdy ostatnia z osób wymienionych w preambule Umowy złoży swój podpis.

Załączniki: 

Załącznik nr 1 - Numery telefonów Zamawiającego do kontaktu z osobami niepełnosprawnymi

Załącznik nr 2 - Protokół odbioru przedmiotu umowy

Załącznik nr 3 - Oferta Wykonawcy 
Załącznik nr 4 – Wzór umowy powierzenia przetwarzania z podwykonawcami 
.................................................... 


………….…………………………………

data i podpis Wykonawcy                                         data i podpis Zamawiającego
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